殺手The Assassin

楊斯茜翻譯
關於她的一切，他都瞭若指掌。
He knew every single thing about her, down to the tiniest detail.

她的住址電話、她的車牌號碼、她的生活作息、她的交友狀況、她喜歡的顏色、她愛吃的食物、她常做的運動、她閱讀的小說……有必要的話，他甚至可以背出某天她的垃圾桶裡裝了什麼。
Her address, her phone number, her car plate number, her daily routines, her relationships, her favorite color, her favorite food, her favorite sport, her favorite novels...if needed, he could even tell you what she had in her garbage can from the day before.

因為他已經跟蹤她幾個禮拜了。
He had been stalking her for weeks.

這個行動始於他接到的一個狙殺任務，她就是他的目標。但是幾週下來，他發現自己愈是介入她的生活，就愈想去認識她。
The operation started when he accepted a snipe mission, and she was his target. But these few weeks made him realize that the more he interfered in her life, the more he wanted to know her.

於是他在這天夜裡，穿著她最欣賞的男性行頭，在她最常去的酒吧裡，替她點了一杯她最鍾情的飲料。
So tonight, wearing the guy outfit she liked most, in her favorite pub, he ordered her favorite drink for her.

然後，他發現自己已經愛上了她。
Then he realized he was already in love with her.

雲雨之後，他決定把真相告訴她：嘿，其實我是來殺妳的。
望著她驚訝的眼睛，他快快地補充：但我現在改變主意了；我愛妳。
After they had sex, he decided to tell her the truth: hey, I'm actually here to kill you.

Looking into her astonished eyes, he quickly added: but now I've changed my mind: I love you.

唉；她嘆了口氣：我知道你是來殺我的。
She sighed: I know you’re here to kill me.

妳知道？他睜大雙眼。
You know? His eyes widened.

她點點頭：嗯，因為這是我的命令。
She nodded: yes, it was my call.

啊？他更不明白了。
Huh? He was even more lost.

我其實是個厭世的人啊；她又嘆了口氣：我們當初相戀的時候，你曾答應要幫我離開這個世界，但到了該動手的時候，卻又下不了手，所以我利用催眠洗去了你和我的記憶，給你狙殺我的指令，但每次你都無法完成任務。
I'm tired of living in this world. She sighed again. When we first fell in love, you promised to help me leave this world, but when the time came, you couldn’t do it. So I hypnotized you and erased your memories of us. I ordered you to kill me, but you failed to do so every time.

每次？他皺眉：妳是說，妳已經不止催眠我一次了？
Every time? He wrinkled his brow: are you saying you have hypnotized me more than once?

是呀；她輕輕地笑了起來：每次都不成功，這回你大著膽子接近我，我還以為你想出比較有創意的方式了呢。
Yes. She smiled softly: you failed every single time. This time you struck up the courage to come up to me. I thought you had thought up a more creative way to kill me.

但……他急了起來：每回都下不了手，不正代表我真的很愛妳嗎？
But...he was getting anxious: if I can't seem to do it every time, doesn't it mean I really love you?

真的愛我，就殺了我吧；她直直地望進他的眼睛：我們再重來一次吧。
If you truly love me, then kill me. She looked straight into his eyes: let’s start over again.

